


               La trinciatrice spostabile TSP è una trinciatrice adatta a trattori di media e alta potenza 
      45-120 cv. La TSP è adatta alla trinciatura di frutteti, anche in presenza di
potature di 7-8 cm di diametro e si adatta bene anche a culture di campo aperto (mais, carciofi, ecc). 
Grazie alla presenza di numerose mazze sul rotore, riesce a sminuzzare l’erba e non lasciare residui 
fienosi nel terreno. L’applicazione delle ruote anteriori permette una lavorazione omogenea e un 
notevole risparmio di gasolio.

              El TSP es una trituradora móvil de corte adecuado para tractores de media y alta
           potencia desde 45 hasta 120 CV. El TSP es adecuado para la trituración de los
huertos,huertos, incluso en presencia de la poda de 7-8 cm de diámetro y se adapta bien a los cultivos 
de campo abierto (maíz, alcachofas, etc.). Gracias a la presencia de numeros cuchillos en el 
motor, es capaz de cortar los fienosi hierba y dejar ningún residuo en el suelo. La aplicación 
de las ruedas delanteras permite un procesamiento homogéneo y un considerable ahorro de 
diesel.

                   Le TSP est un broyeur de couteau mobile adapté pour les tracteurs de forte et
            moyen puissance. Le TSP est adapté pour le broyage de vergers, même en
présenceprésence de la taille de 7-8 cm de diamètre et adapte bien aux cultures de plein champ 
(de maïs, artichauts, etc.). Merci à la présence de plusieurs couteaux sur le moteur, est 
en mesure de couper les fienosi d'herbe et ne laissent aucun résidu dans le sol. L'appli-
cation des roues avant permet un traitement homogène et une économie considérable 
du diesel. 

        The TSP is a movable cutter shredder suitable for tractors of medium and
              high power. The TSP is suitable for shredding of orchards, even in the presence
of pruning of 7-8 cm in diameter and adapts well to cultures of open field (corn, artichokes, 
etc.). Thanks to the presence of numerous knives on the engine, is able to chop the grass 
fienosi and leave no residue in the soil. The application of the front wheels enables a homo-
geneous processing and a considerable saving of diesel.

          Il disco automatico interfilare con pompa indipendente, serbatoio, olio, tastatore,
                        radiatore di raffreddamento. Il disco consente di lavorare tra le piante con precisione ed 
agilità evitando di danneggiare le colture. La nuova versione presenta un pistone a sposta-
mento idraulico per il richiamo del disco gestibile dal trattore, al posto dei tradizionali cavi in 
acciaio.

                   El disco automático entre las hileras se compone de bomba independiente, tanque
       de aceite, sonda, radiador de refrigeración. El disco permite trabajar entre
las plantas con precisión y agilidad, evitando daños a los cultivos. La nueva versión cuenta 
con un pistón hidráulico para el manual desplazamiento del disco, manejable desde el 
tractor, en lugar de cables de acero tradicionales.

         Le disque automatique inter-rangée est composé de pompe indépendant,
             réservoir, huile, sonde, radiateur de refroidissement. Le disque vous permet
de travailler entre les plantes avec précision et agilité, empêche les dommages
aux cultures. La nouvelle version dispose d'un piston hydraulique pour le déplacement 
manuel du disque, actionné à partir du tracteur, au lieu des câbles en acier traditionnels.

           Automatic inter-rows disk is composed of independent pump, tank, oil, probe,
         cooling radiator. The disc allows you to work between plants with precision
and agility, prevents damage to crops. The new version has a hydraulic piston for the manual 
displacement of the disk, manageable from the tractor, instead of traditional steel cables.


